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  שני זרמים התחרו  על לבם של דוברי היידיש: זרם רומנטי-משיחי, שהושפע ע"י:מטרות הקורס
 החסידות, וזרם גרוטסקי-ריאליסטי, שהיה מושרש בפולקלור ובהווי היהודי. הראשון התבטא בשירי

 אהבה, בלדות, וסיפורי-פלא, בעוד שהשני מצא את בטויו בהצגות פורים ובקטעי בידור שהועלו בחתונות.
 .הקורס מתמקד בניתוח פריחתה של הספרות המודרנית ביידיש על רקע תחרות זאת

  עמ', על הנושא: "בין פרץ ושלום-עליכם" שתשווה3-5 עבודה קצרה, בהיקף של :דרישות הקורס
 אספקט מסוים כפי שהוא מתבטא ביצירות שדנו בהן בשיעור.  יש למסור את העבודה המודפסת לא

. של הציון הסופי25% לאפריל )אפשר בדוא"ל(.  עבודה זו תחשב ל19יאוחר מה-

השאלות יימסרו  לכם בשיעור האחרון." אמריקאי"המטלה הסופית בקורס תהיה מבחן  . 

 .כל המקורות הראשוניים )חוץ מאלו שאפשר להשיגם באינטרנט( מופיעים במקראה
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361-70(: 2007 )7 חוליות(, תרגום: חיה בר-יצחק, 1939 פולקלור וספרות )–איציק מאנגר  .
http://aleph.haifa.ac.il/www/public/fulltext/chuliot/2007/000714398.pdf :המבוא מאת חיה בר-יצחק

http://aleph.haifa.ac.il/www/public/fulltext/chuliot/2004/000364520.pdf :הטקסט
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https://exweb.jtsa.edu/owa/redir.aspx?C=0e5ac6ca25534304a45905ada11726d3&URL=http%3A%2F%2Faleph.haifa.ac.il%2Fwww%2Fpublic%2Ffulltext%2Fchuliot%2F2007%2F000714398.pdf
http://aleph.haifa.ac.il/www/public/fulltext/fulltext.php?00217110
https://exweb.jtsa.edu/owa/redir.aspx?C=3bffb853456a406e83a10397d016319b&URL=http%3A%2F%2Faleph.haifa.ac.il%2Fwww%2Fpublic%2Ffulltext%2Ffulltext.php%3F00217111
https://exweb.jtsa.edu/owa/redir.aspx?C=0e5ac6ca25534304a45905ada11726d3&URL=http%3A%2F%2Faleph.haifa.ac.il%2Fwww%2Fpublic%2Ffulltext%2Fchuliot%2F2004%2F000364520.pdf
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